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In modern methodology of foreign language education, much attention is paid to the language and 

communicative competencies as indicators of foreign language proficiency. The aim of this study is to 

analyze the possibilities of the formation and development of the key competencies using such a Web 2.0 

tool as the study blog in teaching foreign languages to university students. In this regard, the paper re-

views the development of students’ key competencies such as linguistic, compensatory, pragmatic, socio-

linguistic, sociocultural, social, educational and informative ones to identify digital methods of mastering 

students’ language and communicative competencies. The article describes the possibilities of using the 

study blog, which is a convenient tool used to organize students’ learning activities and their independent 

work both in the traditional and blended learning format. The study blog is one of the effective means for 

the development of students’ language and communicative competencies in foreign language teaching, 

improving the students’ acquisition of structural, social, pragmatic and contextual features and norms of a 

foreign language. This paper concludes that the implementation of the blog-technology in teaching a for-

eign language presupposes the organization of the educational process, which enables to form all the nec-

essary students’ language competencies required for their future professional activity. 
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В современной методологии иноязычного образования уделяется большое внимание языковой 

и коммуникативной компетенциям как показателям уровня владения иностранным языком. Цель 

данного исследования – рассмотреть возможности формирования и развития ключевых компетен-

ций с использованием такого инструмента Web 2.0, как учебный блог, в процессе обучения ино-

странному языку студентов языкового вуза. В статье рассматриваются вопросы развития у студен-

тов необходимых ключевых компетенций, таких как лингвистическая, компенсаторная, прагмати-

ческая, социолингвистическая, социокультурная, социальная и учебно-познавательная, с целью 

выявления цифровых методов овладения студентами языковой и коммуникативной компетенция-

ми. Авторы исследования обращают внимание на возможности такого средства обучения, как 

учебный блог, поскольку он удобен в организации учебной деятельности студентов и их самостоя-

тельной работы с учетом традиционного и смешанного формата обучения, а также считается эф-

фективным средством в иноязычной подготовке студентов, способствующим лучшему усвоению 

структурных, социальных, прагматических и контекстных особенностей и норм иностранного 

языка. Полученные результаты исследования показали, что методический потенциал использова-

ния блог-технологии в обучении иностранному языку способствует формированию всех ключевых 

компетенций у студентов, необходимых для их будущей профессиональной деятельности. 

 

Ключевые слова: коммуникативная компетенция, языковая компетенция, обучение иностран-

ному языку, учебный блог, блог-технология 

 

Постоянные открытия и новые разработки в 

области междисциплинарных исследований по 

интеграции педагогических, психологических, 

методических и лингвистических наук влияют на 

процесс преподавания иностранных языков и их 

практическое овладение. Меняется не только 

взгляд преподавателя на учебный материал, цели 

и задачи самого обучения, предмет общения на 

иностранном языке, но и внимание к уровню 

владения иностранным языком, который бы по-

зволил свидетельствовать о сформированности 

языковой и коммуникативной компетенций. 
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Многие современные ученые, такие как В. М. 

Вятютнев [1], В. В. Сафонова [2], К. Ю. Чумак [3], 

Е. В. Шуман [4], D. Johnson [5], J. Hill [6], M. Long 

[7], отмечают, что именно коммуникативная ком-

петенция служит залогом успешного обучения и 

профессионального развития студентов. С целью 

овладения коммуникативной компетенцией ак-

тивно используются технологии устной и пись-

менной коммуникации на иностранном языке с 

применением компьютерного программирования 

через сеть Интернет, что так актуально на сего-

дняшний день в рассмотрении методики цифро-

вого обучения. Ярким примером являются иссле-

дования, доказывающие или опровергающие эф-

фективность вариативного использования инст-

рументов Web 2.0/3.0 для передачи или совер-

шенствования знаний в процессе обучения. 

Принимая во внимание методологические 

аспекты использования цифровых инструментов 

в обучении иностранным языкам, можно достичь 

конкретной цели, ориентируясь на прагматиче-

скую сторону обучения – отношение к собесед-

нику, к предмету общения и к социокультурной 

направленности речевых высказываний. Однако 

возникает вопрос, насколько широко может быть 

задействован потенциал цифровых инструментов 

в формировании отдельных видов речевой дея-

тельности на иностранном языке? Следователь-

но, актуальность предпринятого научного иссле-

дования заключается в рассмотрении особенно-

стей применения цифровых технологий в прак-

тике обучения иностранному языку студентов 

языкового вуза с целью формирования всех клю-

чевых компетенций у студентов. 

Среди множества цифровых технологий в 

обучении иностранным языкам, методическим 

вопросам использования которых посвящены ра-

боты Т. И. Исаевой [8], С. М. Кащук [9], Е. С. 

Полат [10], И. В. Роберт [11], П. В. Сысоева [12] 

и др., наиболее перспективными для исследова-

ний являются инструменты Web 2.0, к которым 

можно отнести мобильные приложения, учебные 

блоги, социальные сети, вики-технологии, аудио-

инструменты, онлайн-игры (геймификацию), 

виртуальную реальность. Выбор той или иной 

технологии зачастую зависит от возможности 

легко интегрировать ее в учебную программу и 

представить ее дидактический потенциал в зави-

симости от цели обучения, учитывая разные ви-

ды речевой деятельности: чтение, аудирование, 

письмо и говорение. 

Авторы статьи обратили особое внимание на 

учебный блог, поскольку с их точки зрения дан-

ный инструмент имеет определенное значение 

для решения проблем эффективной организации 

учебной и самостоятельной работы студентов по 

развитию коммуникативной компетенции. Так, 

понятие «учебный блог» трактуется как «вирту-

альный дневник или личный сайт пользователя, 

состоящий из добавляемых в иерархическом по-

рядке записей (постов), изображений видео- и 

аудиофайлов» [13, c. 210]. Что касается общей 

методологии использования учебных блогов, то 

она содержит интегрированные условия учебно-

го процесса в рамках организации как индивиду-

альной работы обучающихся, так и групповой, 

направленной на: 

- формирование у студентов цифровых уме-

ний и навыков и грамотного использования ком-

пьютерных технологий; 

- определение студентами осмысленного вы-

бора будущей профессиональной деятельности; 

- формирование у студентов положительного 

отношения и высокого уровня мотивации к изу-

чению иностранных языков; 

- совершенствование процесса самообучения 

при организации учебной деятельности. 

Кроме того, методика применения блог-

технологии в обучении иностранному языку 

предполагает наличие организации такого учеб-

ного процесса, где у студентов формируются не-

обходимые ключевые компетенции. Рассмотрим 

их более подробно. 

В ходе организации коммуникации на анг-

лийском языке активно развивается лингвисти-

ческая компетенция у студентов, которые овла-

девают следующими знаниями в процессе обу-

чения: грамматикой, лексикой, семантикой, ор-

фографией, фонетикой. О лингвистической ком-

петенции писал ученый А. Л. Бердичевский, ко-

торый рассматривал ее «как знание системы язы-

ка и правил ее функционирования в иноязычной 

коммуникации, т. е. лингвистическая компетен-

ция включает наличие языковых средств с опре-

деленным коммуникативным потенциалом, зна-

ние языковых средств и их функций, владение 

фоновыми механизмами речевой деятельности» 

[14, с. 17]. Возможности развития данной компе-

тенции с помощью блог-технологии велики, по-

скольку публикуемые посты на Web-странице 

содержат основу пройденного материала, где 

формируются отдельные учебно-языковые уме-

ния по уже пройденным темам. Очевидным ре-

зультатом развития лингвистической компетен-

ции является наличие понимания и продуциро-

вания речи на уровнях B1-C2, когда студент сам 

может подбирать стиль изложения и его оформ-

ление, употреблять правильно слова и выраже-

ния, грамматические конструкции в конкретных 

ситуативных условиях. 

Однако проблемы в коммуникации бывают 

либо при начальном уровне владения иностран-



ПЕДАГОГИКА 
 

 227 

ным языком, либо при недостаточной сформиро-

ванности языковых средств. Здесь находит место 

компенсаторная компетенция. Под данной ком-

петенцией «понимается способность и готов-

ность учащихся использовать предшествующий 

жизненный опыт, лингвистические и нелингвис-

тические знания, умения и приемы, владение ко-

торыми необходимо для обеспечения успешной 

коммуникации, когда жизненные обстоятельства 

требуют больших речевых умений, чем те, кото-

рыми располагают учащиеся в конкретной си-

туации иноязычного общения» [15, c. 5]. Приме-

нение учебного блога в обучении иностранному 

языку развивает компенсаторные умения в ос-

новном в области письменной речи и включает 

готовность студентов применять вербальные 

приемы в конкретной ситуации, например, учит 

выражать речевое намерение в письменном виде 

(вопросительные, утвердительные, повелитель-

ные или восклицательные предложения); приме-

нять набор речевых конструкций и т. д. 

Для успешного овладения иностранным язы-

ком необходимо развитие прагматической компе-

тенции. По мнению Paltridge B., «прагматика 

предполагает, что, когда люди общаются друг с 

другом, они обычно следуют одному из принципов 

сотрудничества; у них есть общее понимание то-

го, как они должны сотрудничать в своих комму-

никациях» [16, с. 26]. Учебный блог может быть 

направлен на развитие следующих принципов: 

- количества (делать общение настолько ин-

формативным, насколько позволяет ситуация); 

- качества (делать общение полезным, важ-

ным и адекватным коммуникативной ситуации); 

- уместности (делать общение уместным, ис-

ходя из коммуникативной цели); 

- манеры (делать общение ясным и соответ-

ствующим конкретной ситуации) [Там же, с. 32]. 

Некоторые исследователи, в частности зару-

бежные (N. Taguchi [17] , Andrew D. Moffat [18], 

E. Bialystok [19]), считают, что для выражения 

той или иной коммуникативной цели, содержа-

ния или контекста нужно учитывать социокуль-

турные стратегии в речевом поведении. К ним 

могут относиться: 

- распознавание прагматической цели речево-

го поведения носителя языка; 

- употребление речевого этикета, присущего 

определенной культуре; 

- прогнозирование и соответствие выбирае-

мых языковых и речевых средств, оборотов; 

- использование адекватных средств обще-

ния. 

Перечисленные стратегии могут быть приме-

нены при ведении учебного блога студентом с 

целью развития языковых средств в соответствии 

с правилами взаимодействия и с учетом прагма-

тических целей коммуникации. 

Рассмотрим следующую компетенцию – со-

циолингвистическую. М. Ю. Синица интерпрети-

ровала данную компетенцию «как владение на-

бором языковых средств и способность осущест-

вить их выбор в зависимости от основных аспек-

тов контекста, в котором протекает общение, от 

общепринятых, соответствующих традициям оп-

ределенного социума правил использования язы-

ка, а также от конкретной ситуации общения, а 

именно от таких ее элементов, как коммуника-

тивные цели, намерения, основные характери-

стики коммуникантов, тема и обстановка (ме-

сто)» [20, с. 14]. Учебный блог является одним из 

средств развития социолингвистической компе-

тенции, поскольку позволяет не только обмени-

ваться социолингвистической информацией, но и 

взаимодействовать c участниками на уровне 

письменной речи, то есть распознавать нацио-

нальные особенности человека на уровне грам-

матики и лексики, например, социальную и эт-

ническую принадлежность, место проживания, 

статус и т. д. 
Одним из важнейших компонентов иноязыч-

ного обучения считается социокультурная ком-

петенция. Многие исследователи, которые зани-

маются вопросами социокультурного образова-

ния (И. Л. Бим [21], Г. В. Воробьев [22], Н. Д. 

Гальскова [23], Г. В. Елизарова [24], Н. Г. Му-

равьева[25], В. В. Сафонова [2], В. П. Сысоев 

[12]), описывают социокультурную компетен-

цию как многокомпонентную. Она интерпрети-

руется в методике иноязычного обучения «как 

совокупность знаний о стране изучаемого языка, 

национально-культурных особенностях социаль-

ного и речевого поведения носителей языка и 

способность пользоваться такими знаниями в 

процессе общения, следуя обычаям и правилам 

поведения, нормам этикета, социальным услови-

ям и стереотипам поведения носителей языка» 

[26, с. 316]. В учебном блоге социокультурная 

компетенция развивается путем постижения сту-

дентом социокультурной стратегии и нормы со-

циального контекста, в котором функционирует 

язык. Например, это может быть применение 

культурно-значимых лексических единиц и 

идиоматических выражений, присущих той или 

иной нации, например, a little tin god, ladies who 

lunch, brown Betty, die Zweite Weltkrieg, das 

KaDeWe, сroquer le marmot и др., или описание 

национальных праздников «St Patrick’s Day», 

«Red Nose Day», «Bonfire Night», «Mardi Gras», 

«Augsburger Friedensfest» и др. 

Учеными особо подчеркивается и социальная 

компетенция. Данная компетенция «обусловлена 
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наличием желания, потребности, мотивов, опре-

деленного отношения к будущим партнерам по 

общению, а также собственной самооценкой, 

умением ориентироваться в социальной ситуа-

ции и управлять ею» [27, c. 333]. При использо-

вании учебного блога в обучении иностранным 

языкам у студента формируется готовность к 

взаимодействию с другими участниками комму-

никации на основе эмпатии и толерантности. 

Иными словами, ведение блога предполагает ак-

тивное общение с другими людьми и аудиторией 

при помощи функции комментариев, где повы-

шается уровень социализации участников в Ин-

тернете. Таким образом, работа студентов в 

учебном блоге не изолирована. 

В научной литературе представлена учебно-

познавательная компетенция. Ее можно тракто-

вать «как совокупность знаний, умений и навыков 

в сфере самостоятельной учебно-познавательной 

деятельности по овладению иностранным язы-

ком» [28, c. 85]. Вариативность содержания учеб-

но-познавательной компетенции предполагает 

специфику познавательной и учебной деятельно-

сти студентов в рамках обучения иностранному 

языку и содержит следующие три компонента, 

которые активно могут формироваться в процессе 

ведения собственного онлайн-блога: 

1) учебно-интеллектуальные умения: когни-

тивные и гностические (умение конспектировать 

и сокращать текст, составлять логико-смысловой 

текст и т. д.); 

2) учебно-управленческие умения (умение 

управлять собственной деятельностью в учебном 

блоге и принимать активное участие в нем; пла-

нировать структуру письменного текста, подби-

рать соответствующие информационные средст-

ва и т. д.); 

3) учебно-информационные умения (способ-

ность самостоятельно формировать новые знания 

в процессе ведения блога, развивать креатив-

ность, прогнозировать содержание письменного 

текста, предвосхищать развитие событий, пред-

видеть развитие темы и т. д.). 

Для формирования учебно-познавательной 

компетенции при помощи учебного блога реко-

мендуется использовать комплекс интеллекту-

ально-познавательных задач, включающий такие 

задания, которые бы ориентировали студентов на 

письменный продукт их деятельности. К приме-

ру, можно воспользоваться таким методом, как 

проблемно-коммуникативная задача, где требу-

ется выполнять письменные задания в качестве 

самостоятельной работы. Согласно заданию, 

студент должен проявить все свои навыки пись-

менной речи, исходя из креативного подхода, 

например, описать рекламу какого-либо продук-

та, использовав при этом узко-ориентированную 

лексику, или описать туристический маршрут 

какого-либо города, использовав эмоционально-

ориентированную лексику. Выполняя такого ро-

да задание, студент постигает смысл своей рабо-

ты с учетом личностно-рефлексивного опыта. 

Следует отметить, что без овладения всеми 

вышеупомянутыми компетенциями достаточно 

сложно обогащать знания иностранного языка и 

развивать умения и навыки ведения полноценной 

(эффективной) иноязычной коммуникации. Как 

отмечает В. В. Сафонова, взаимосвязанное раз-

витие ключевых компонентов языковой и ком-

муникативной компетенций может сделать учеб-

ный процесс более эффективным и результатив-

ным [2]. 

Проведенный анализ показал, что использо-

вание блог-технологий в обучении иностранному 

языку способствует организации такого учебного 

процесса, который может обеспечить качествен-

ное усвоение структурных, социальных, прагма-

тических и контекстных особенностей и норм 

изучаемого иностранного языка. Написание по-

стов студентами в учебном блоге поможет им не 

только обогатить свой лексический запас, но и 

повысить в целом эффективность процесса обу-

чения чтению и письму, развить собственно их 

письменные навыки, подготовить студентов к 

будущей профессиональной коммуникации. 
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